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5) Rokszrt Bosch Elektronika Kit. ¢
RoberiBosch it 2 Sender VATID HU26951542 ¥
3000 *-HATVAN . L
HU _.E_._%Q If queries,please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<Q—.< note no mewomh Paga 1

5) Supplier No, LNR | Packb. | LKZ [ Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
JRobert Bosch GmbH 0091024089 ud 08.06.2020
B _ llation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch-Platz 1 Gitions, which underlie the contractual relationship., [6) Freight 7) Delivery 05 06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| (Waggon | |carrier AR
10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispalch place Fr.Gut Vehic.foreign .EUMMQ.Z o
Express Vehic. own .
550004395801  10.01.2020 cHub Post 24788570
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22} Dispatch sign 23) Total weight kg 224
truck collect. load Free Carrier 2 PAL gross 214,9 | . 130,2
25) Dispalch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Descripiion of delivery [30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.070 V03 |2510266910 EL Control Unit;aTCU-2-9, 128
(1 V mv JO q
(oNB (Y. KUEHNE-+NAGEL sl
B >nnmi>§ovﬁm€uunm ﬁ@miﬁwm+g%y® =L sel
mo /O po IM\N Quantita dichiarata: e T 70026 M bdugno EZ
Guantita effettiva: Via dei Ciclaftini, SpE
Tipo Imballaggio: ) .
=~ Quantita Inballi. (& s ~ o '
m Conformita alle schede d'imballo: .WI.«_ E .W.m.. [ 1
Data controlig: »&\ @\ﬂu mw L va di .
Q) e L e
veiifica uan
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44} Quallity check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date ’ '
Name
bzw Nr - .
U RN RREERTERT T

NA3IRANARA



1-15 und 21+22 nuszuflien unier der Veraniwortung des Absenders

To ba compleled on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 1ovibba 21422 rovalokat a feladd 14 kI saJil felelbsséyden

MA/ 2020009246 1. példany

Feladd (Név, clm, orszdg} Sender {Nama, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

Tyt
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT.

A fuvarozdsea ellérd megéllapodas eselénls a N kaizi Aruf 4st epyezmény

{CMR) rendalkezése] az Irddnyaddk

Robert Basch Gt 4. This Canige [s subject, notwilhstanding any clause 1o the contrary to the Convention
an ihe Contract for the Inlernational Carrige of Goads by Road {CMR)

3000 Hatvan Dlesa Befdrderung unierlegl trolz elner {ligen Abmachung den 8 gen
des Ot tber den Befdrc Il g Im Sir g

HU terverkehr (CMR)

Atvevs {Név, cim, orszdg) Conslgnes {Name, addsess, country)
Empféinger {Name, Anschrifi, Land})

Fuvarozd (N, cim, orszdg)
16 Carrier (Name, addrass, courtry)
Frachtfimrer (Name, Anschrifi, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

AUTODANA GROUP sR.L.

70026 MCDUGNO

J01/294/2006 ; RO 18517892

Ir

Sebes, Str. Ciocérliei, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Az aru kiszolgdlasi helya {helység, orszdg)
3 Place of dellvary of tha goeds (Place, country}
Ausliefarungsort des Gutes {Or, Land)

Tovébbi fuvarozék {Név, cim, orszdg)
17 Successlve carriers (Nams, address, Country}
Nachfolgende Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszégicountryfLand 1T

aru kisZokgalasi nelys £s Koponya (Nalyseg, orszag, Icopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ot urd Tag der Ubernahme des Gules (Ort, Land, Datum)
helységiplacefOrt 3000 Hatvan

A TUVAIOZG JeNNIENBSar &5 DejegyZese)
18 Carrier's reservations and obsesvations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtitirer

orszéglcountryfland  HU

iddpont/date/Datum  2020.06.08

5 Belgefigle Annexed documents

Dabkucsmant

SAP;385070

JEradsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
T IET e A

PEETEE T o G
Marks and Nos Number of Csomagolds méda megnevezése ::::::;icr:: fszim Gross weight In Térfegal (m3)
6 Kemnzelchen 7  packages  § Meled of packing 9 Nama afthe 10 number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Al der Verpackung goods Stallstiknummer Brutiogewichl In Umfrang in m3
Nummem Packsificke Bezelchnung Kag
50 PAL KFZ-Zubeht 5350
Osziély Sz8m  Betd
Ciass Number  Lelter Klnsse, Zlfler, Buchstabn 5350 0
A feladd rendelkezésel (Vim- s egyéb hivatatos kezelés) Fizetendd Foledé Sender FPénznem, Atvevd
13 Sender's Inslroctions {Customs and other tormatililies) 1% To ba paid by Absencller ' Currancy, Consignee
Anweisungen des Ab (Zolt- und amiliche Behand| Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
1]
Visszalértés A széllilﬂssal pesolatos dokumentumo! kat hidny
14  Relmbursement are completaly took over
Rickerstatlung ieh habe dle Transporidekumenta vollsiandly dbemommen
18 Fuverdif-fizelés| rendelkezések Kifdnlages mepdllapodasck Besondere Vereinbarungen
Directlon as to frelght paymant Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frel
6162020

24 Goods rer.elved Data on
Gut ampfangen: Daturm am.

Unlersr.hr

Az ftvovh oldfrdsn 85 bélyegzble
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25 Veice Per |Useful joad
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